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Gebrauchsanleitung

Instructions

Mode d‘emploi
Instrucciones
Istruzioni perl'uso
Manual de instrugées
Gebruikershandleiding
Betjeningsvejledning
Kéayttoohje
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Navodilo za uporabo
Upute za uporabu
Hasznalati utasitas
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MHCTpyKUMA no npuMeHeHuto
Juhised

Naudojimo instrukcija
LietoSanas noradijumi
Navod k pouziti

Navod na pouzitie

Instrukcja uzytkowania
Instructiuni de utilizare
Yka3aHue 3a ynotpeba
Kullanim kilavuzu

OBnyieg xpnong
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Aligemeine Angaben
General data
Données générales
Datos generales
Dati generali
Indicagdes gerais
Algemene instructies
Generelle angivelser
Yleiset tiedot
Generelle opplysninger
Allmént
Splodni podatki
Opéi podaci
Atalanos adatok
OGLyve ykasaHns
Uldised andmed
Bendrosios nuorodos
Visparigas norades
Voéeobecné udaje
V3eobecné Udaje
Dane ogdlne
Date generale
O6wm faHHu
Genel bilgiler
Feviké oToIXEia
Zale wlaslas
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Nicht der Nasse aussetzen
Do not expose to the wet
Ne pas exposer a I'humidité
No exponer a la humedad
Non esporre all’'umidita

Nao expor a humidade
Niet aan vocht blootstellen
Ma ikke udseettes for veede
Ei saa altistaa kosteudelle
Skal ikke utsettes for veete
Far ej utsattas for vata

Ne izpostavljati viagi

Ne izlagati vlazi

Ne tegye ki nedvességnek
MpepoxpaHaTE 0T nonagakvs Bnarv
Mitte jatta niiskesse keskkonda
Statykite tik ant sauso pagrindo
Nepaklaujiet mitrumam
Nevystavovat vihkosti
Nevystavuite vihkosti

Nie naraza¢ na wilgoé

A se feri de umezeala

He n3naraite Ha Bnara
Rutubete maruz birakmayiniz
Na pnv ek1eBei o€ uypacia
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Achtung / Vorsicht
Warning / Caution
Attention / Prudence
Atencién / Cuidado
Attenzione / prudenza
Atencéo / Cuidado
Attentie / voorzichtig
Bemaerk / forsigtig
Huomio / varo

OBS / Forsiktig

OBS / var forsiktigt
Pozor / Previdnost
Pozor / oprez
Figyelem / Vigyazat
BHumaHne / OCTOpoxXHO
Téhelepanu/ettevaatust
Démesio/atsargiai
Uzmanibufuzmanigi
Pozor / opatrné
Pozor

Uwaga / Ostroznie
Atentie / Precautie
BHumaHue / BaxkHo
Dikkat / ihtiyat
Mpooaoyr / Tipo@UAagn
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Bedienung

Operation
Commande
Uso

Comando

Modo de utilizagac
Bediening
Betjening
Kayttd
Betjening
Handhavande
Upravljanje
Rukovanje
Kezelés
YnpaereHve
Kasitsemine
Aptarnavimas
Izmanto$ana
Obsluha
Obsluha
Obstuga
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Kullanma
Xelplopég
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Gerat standsicher aufstellen

Place in a stable position

Installer I'appareil de fagon stable

Colocar la maquina de manera estable

Porre I'apparecchio in posizione stabile
Colocar a maquina numa posi¢ao esatavel
Stel de machine stabiel op

Opstil apparaten stabilt

Aseta leikkuri niin, etté se pysyy varmasti paikallaan
Oppstill apparatet stabilt

Stall upp apparaten stabilt

Pripravo stabilno namestiti

Uredaj stabilno postaviti

A készlléket szilard talapzatra allitsa
YCTaHOBUTE YCTPOWCTBO HAAEXHO 1 YCTONUMBO
Paigaldage seade stabiilselt

Prietaisa pastatykite ant stabilaus pagrindo

Novietojiet iekartu uz stabilas pamatnes

Pristraj postavit na stabilni mista

Zariadenie postavte stabilne

Ustawi¢ bezpiecznie urzadzenie

A se pune aparatul in pozitie sigurad
MHcTanupaiite ypeaa Bbpxy CTabunHa ocHoBa
Cihazi saglam yerlestirniz

ToroBeteite TNV CUOKEUR WOTE Va £Xel eUCTABEIA
el dgaiag 3 A ng
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical data is subject to change without notice.

Sous réserve de modifications techniques

Dahle se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, los datos tecnicos del producto.
| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Dados técnicos podem mudar sem infromagéo.

Technische data is zonder kennisgeving aan verandering onderhevig.
Tekniske specifikationer kan aendres uden varsel.

Tekniset tiedot annetaan sitoumuksetta

Tekniske spesifikasjoner kan endres uten forutgaende varsel.

Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregaende meddelande.
Tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez vnaprej$njega opozorila.
Tehnicke karakteristike mogu se promijeniti bez prethodnog upozorenja.
A technikai adatokat el6zetes értesités is nélkul megvaltoztathatjuk.

CoxpaHeHne TEXHNYECKUX JaHHbIX 6€3 HanoMuHaHNs.
Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi
Galimi techniniai pakeitimai
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Zména technickych udaja vyhrazena
Technické zmeny vyhradené
Dane techniczne urzadzenia moga ulec zmianie bez powiadomienia.
Datele tehnice pot fi schimbate fara o notificare prealabila.
3ana3Bame CV NPaBOTO Ha TEXHNYECKN NMPOMEHN
Teknik bilgiler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
BEATIWOEIG TWV TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKWY TTIBavov va yivouv dveu €180TToinang.
Gtse I3 (53 el A pe A il
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Headquarters:

Novus Dahle GmbH & Co. KG
Breslauer StralRe 34-38
49808 Lingen | Germany

Service contact:

Novus Dahle GmbH & Co. KG
Nikolaus-A.-Otto-StraRe 11
96472 Rodental | Germany
Tel.: +49 9563 75299-0
Fax: +49 9563 75299-333
E-Mail: info@dahle.de

Web: www.dahle.de

16400-12999 - 96180- 10/2015
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